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namo ratna-tray2ya. nama0 ca57a mah2-balavatte
拿牟 喇(弹)得拿(合)-得喇(合丶弹)呀(引)呀 拿吗西 坚达(卷) 吗哈(引)-巴拉哇嘚

ucchu=ma-vajr2ya. om, ucchu=ma vajra-krodha
乌楚施(卷)吗(合)-哇积喇(合丶弹丶引)呀 嗡 乌楚施(卷)吗(合) 哇积喇(合丶弹)-格喽(合丶弹)它

m2h2 teja-skandha hana daha pacya m2tha vi-kira5a
吗(引)哈(引) 嘚加-斯甘(合)它 哈拿 达哈 巴积呀(合) 吗(引)它 微-唧(阁衣反)喇(弹)拿(卷)

vidhva3saya asura-tripura gagana-prati=6he,
微特旺(合)萨呀 阿苏喇(弹)-得哩(合丶弹)布喇(弹) 嘎嘎拿-波喇(合丶弹)滴施(卷)忒(合丶卷)

sarva svarga-loka 2tta-manaska3, sarva deva-ga5a p9jite.
萨勒哇 斯哇(合)勒嘎-楼嘎 阿(引)达-吗拿斯刚(合) 萨勒哇 嘚哇-嘎拿(卷) 布(引)积嘚

ehyehi ki#-j1ra 2ya0i balavatte ucchu=ma vajra
诶诃耶(合)嘿(黑衣反) 緊(阁应反)-积(引)喇(弹) 阿(引)呀西 巴拉哇嘚 乌楚施(卷)吗(合) 哇积喇(合丶弹)

ma57ala ava-t2ra3, mah2-krodha n2de pra-52de,
曼达(卷)拉 阿哇-达(引)啷(弹) 吗哈(引)-格喽(合丶弹)它 拿(引)嘚 波喇(合丶弹)-拿(卷丶引)嘚

vajra-jvale hana daha mardane sarva m2ra-p2piyas
哇积喇(合丶弹)-积哇(合)类 哈拿 达哈 吗勒达内 萨勒哇 吗(引)喇(弹)-巴(引)比呀斯

k4tyak2 ku=m257a apasm2ra k2khorda
格哩(合丶弹)-滴呀(合)嘎(引) 古施(卷)曼(合丶引)达(卷) 阿巴斯吗(合丶引)喇(弹) 嘎(引)扣勒达

graha-d2ru5am indra-j2lika k2rma5e, eva3-r9pa
格喇(合丶弹)哈-达(引)噜(弹)囊(卷) 因得喇(合丶弹)-加(引)利嘎 嘎(引)勒吗内(卷) 诶旺-噜(弹丶引)巴

bh9ta3 ku66a ku66a, hana hana, daha daha, pacya pacya, ucchu=ma
铺(引)当 古达(卷) 古达(卷) 哈拿 哈拿 达哈 达哈 巴积呀(合) 巴积呀(合) 乌楚施(卷)吗(合)

balavatte sam-uccheda hu3 pa6 sv2h2.
巴拉哇嘚 三-乌切达 吽 巴得(半) 斯哇(合丶引)哈(引)

巧伕先寒氛仲伏巧亙鉠汔亙扣生匡向枮珈琫窕向忠伏輆珈琫窕向忝呢叻交扣包介弨呅成巧叨成扔
似交卉合丁先仕合祟屹伏狣年先注旦先丫丫巧盲凸狋屹楠辱絞吐一玅柰亙巧怭屹楠只向只向丫仕
朮元包珫卓扛丁奾先玅伏圬生匡向枮珈琫窕向忝亙汔匡狣向出劣亙扣呢叻左只盲他只向忝捂同成
巧叨成亙僅弁屹楠交先扒扑伏閜忸乙乃笠汔狣扔絃先乙三僅奇成叼冰冊珌誂仄印一乙愍仞珫圳列

扔穴仟乃洨洨成巧成巧叨成叨成扔似扔似珈琫窕生匡向枮戌珈琚叨趎扔誆送扣

大力烏芻澀麼金剛曼荼邏請召陀羅尼【亦名-立現驗】之意義
Namo ratna-tray2ya【歸命三寶】. Nama0 ca57a mah2-balavatte-ucchu=ma -vajr2ya【敬禮忿怒
大力烏芻澀麼金剛】. om, ucchu=ma vajrakrodha【烏芻澀麼忿怒金剛】m2h2 teja-skandha【大
猛火】hana【破壞】daha【焚燒】pacya【燒煮】m2tha【押碎】vi-kira5a【滅】vidhva3saya【破
滅、崩壞】asura-tripura【阿修羅之金、銀、鐵三層城砦】gagana-prati=6he 【安立虛空中】, sarva
svarga-loka【一切天界】2tta-manaska3【心生歡喜】，sarva deva-ga5a p9jite【一切天衆所供
養】. Ehyehi【善來 善來】ki#- j1ra-2ya0i【速疾到來】balavatte ucchu=ma-vajra【大威力烏芻澀
麼金剛】 ma57ala【漫荼邏】ava-t2ra3【降臨】, mah2-krodha【大憤怒】n2de pra52de【吼大
咆哮】, vajra-jvale【金剛火焰】hana【破壞】daha【焚燒】mardane【摧伏】sarva m2ra-p2piyas
k4tyak2【一切惡魔，邪惡之妖精、魔 女】ku=m257a【惡鬼之一種】apasm2ra【惡鬼之一種】
k2khorda-grahad2ru5am【蠱道邪魅】indra-j2lika【妖術師】k2rma5e【魔法】, eva3-r9pa bh9ta3
【如是等類精靈、魔物】ku66a ku66a【粉碎 粉碎】, hana hana【破壞 破壞】, daha daha【焚燒 焚
燒】, pacya pacya【燒煮 燒煮】, ucchu=ma balavatte【烏芻澀麼大威力】sam-uccheda【根絕】



hu3【轟】pa6【破壞】sv2h2【成就】.

备注：经书中记载的陀罗尼，是用唐朝官方语言河洛话(今闽南语)或其他语言翻译的，而我们现在的官方语言是
普通话，如果用普通话去念他们当时翻译的咒语，就会显得不准确。再者《大藏经》上部分咒语也有纰漏，这就
会使我们用现代汉语去念古代的咒语收效甚微或毫无感应。因为咒语是诸佛菩萨之秘，更准确的读音能够快速感
通佛菩萨，所以请用普通话念诵黑色大字部分内容，此部分为更正后真言的梵音近似读音，其中(引)代表之前的
一个字念长音，(合)代表之前的带下划线的汉字组合拼音，(弹)代表之前的一个字念弹舌音，(卷)代表之前的一个
字念卷舌音，(布剖反)代表之前的一个字的读音取布的声母 b，剖的韵母 ou，组合拼音念 bou，(黑衣反)代表之
前的一个字的读音取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合拼音念 hi。(阁衣反)代表之前的一个字的读音取阁的声母 g,衣的
韵母 i,组合拼音念 gi。其他标注了(反)型字的均为之前的一个字的读音取括号内第一个字的声母和第二个字的韵
母组合拼音。(半)代表之前一个字只用念读音的一半。
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